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A complete revision of primer 8.
A very popular book.
It makes use of minimal pairs to teach

consonant clusters and vowel clusters.
It also h3S nice little texts at the

end of each section.
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ACLARACIONES

Los números l, 2, 3, 4 significan los tonos

musicales con que se pronuncian las palabras. El
,

numero

1 es tono alto como en nol "año"; 2 es tono semi-alto
como en jaoZ "do s", 3 es tono semi-bajo como en quil "s e

fue"; 4 e s tono bajo como en c ho ' "animal".

La diferencia entre los sonidos j y x e s la que
se encuentra en el cambio de significado entre las

palabras ja4 "gavilán" y xa
' "trabajo", ji3 "tu" y xi3

"dulce".

La diferencia entre los sonidos c h y eh es Ia que
se encuentra en el cambio de significado entre las

palabras ncha 1 "ato Ie" y ncha4z "cuervo", cho a ' "un poco"
y choal "blanc o".

El sonido .que se indica por el símbolo ? es el que
se oye en la palabra n ?Ol "me e ate", pero no en la

palabra nol "año"; en la palabra ni4?ñ04 "sus dientes",
pero no en la palabra ni3ñ03 "e st r e Ila".
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cho4ño3

puerco espín aretes

na4jño4
guajolota

n{�jña3
petate

jno1
tecolote

ma na ña va

jma jna jña jva
-

vime no no

jme jno .lño .lvi
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ña3to3

ña3jan3
ña3ehan2

ño3

nio4

ni3ehan3

n ía+sca!

ni2sea I_nio 3

cho4ñe4jen4
tso3mi 1

tso3jmi2
xo3ño3

na4jno4
na4_no3

yo3mal
na4jma 1

xo4vi1
.

yo3jvi3
eho4va4

Cha1jva2

siete

nueve

cuarenta

cuatro

tortilla

comadreja

perro rab io so

Uds. juegan

ciempiés
arena

uria cosa

sereno

tabaco

mamá de Uds.

aguacate

frijol
silbato

nube

g r
í

l Io

Juan
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caZma 3ña3 miZyo4_ na", jme l_ni3 nca
3 caZva3 senZcao4_ si Ini3na3•

Ña3to3 ma3_ni3 xi3 ña3qui3 nta3 qui3si3xal.
Nc a ' co an lnc h i+s en", ji3tjo3jen3 ni3?ya3_ve4 chjo [ta".

Tsa3cjenZ na4jma l. Tsa3cjenZ n io". Tsa3cjenZ na4jño4,
jme l_ni3 nc a

' nta3 va3tioZ _ si Ini3con3.

Xca4nta4jai3 tsa3ca3te3_nia3 ni3?ya3_na4.
tjinl_le4 taon", lámina va3tel_nil ni3?ya3_le4.

Cuando teché la casa, fui a ver a mis amigos. Les

pedí que me ayudaran. Mis amigos s e reunieron para

ayudarme. Hubo siete que trabajaron rete bien.

A me d io día se bajaron del techo. Comieron frijole s.

to Comieron tortillas. Comieron guajolota para que todos

quedaran satisfechos.

Teché la casa con zacate de caña. Lo s que tienen

dinero techan sus casas con lámina.
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café ti1qui3jna3fe2.
e stá durmiendo

ti lfi2.tjen4
está volando

'('
tiene sed

fa�ne� resuena íilcho1 llega

valne1 lava viltjol sale

Iao l_le4 está triste valtsel lo comprz,

faltel b r i l larite n2.mil sube

valtel lo corta vaol?al le pica
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J'nco ' chjo4ta4 xi3 Cha1viano4 ?mia Nta3 s i+xa.! jea
chjo4ta4_vi4: Va3te Ina3 chi3quin l. To4ña3qui3 coi3::! xa

1 xi3

tjin1_lé neal tilfal?a3to3_1e4 yao3_lé. Tsina-lé jña1,
tsina_le4 na3nqui3• Chi3quin1 va3te1na3 jmeL n i ' nc a

'

tjin1_si1ni31é xi3 cjena ja4ya3 ni3?ya3_le4• To4jnco3 jea
chjo4ta4_vé xi3 fa3?ai3cao4 chi3quin1. Cjai1nca3 tjaoaque3
na4xi4na\1tal jea chjo4ta4 xi3 co i ' xa! ma3_le4•

(o
Hay una persona que se llama Albino. Esta persona

trabaja bien. Vende leña. Nada más e se trabajo tiene

para ganarse la vida. No tiene lugar , no tiene terreno.

Vende leña para que haya qu� comer en su casa. Nada

más e s te persona trae leña. El pueblo estima mucho a

la persona que hace ese trabajo.

¿Qu� quieres? .

L·2. 3
1 Jrne , NGl.da.

¿ A dónde vas?

L·2.- 3
1 Jna ,

Jña1_le4 xi3 me3_lia,

A ninguna parte,

¿Cuál quiere s?

Pues, ¿cuál?

5



jti4
.pescado

jt sa 1

gusano

jeo4
s u cabeza

na4jcha1
abuela

ta ca qui tsa cha

jta je a jqui jtsa jeha

nta nca nqui ntsa ncha

xta xca xqui tse chi

sta sea squi jtse jchi
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ti3

jti4
xti3

nti4ton4

ta'ja3
son'xta'
ti4ntai 13

ti3jta3

te3

jte I

va3te I

va Ijte I

tse3

jt s e '

ntsa4

jtsa I

\0
t s í"

jts i 1

va3tse3

va ljt s a '
,� 3to jt so

xi'ntso 1

tilt so'

muchacho

'pescado

m ",Je, "�,H��mente

duro !/

altar

c órnp ra lo

de s agr adab l e

diez <'

g ua , ¡;.'che

techa

envuelve

gr2.nde

guayaba
m i mano

gusano

tuyo'

lluvia

c ornp r a

ló tapa
cola de c ouejo

arrugado
e stá diciendo

xcol_le4

scal-le4

je o"

nc03jña4
xca4cha3

nca3jco4_le4
s co+rni '

xqu i
'

squ i''

nqui lchao '

na4cha I

na4jchal
ti4ncha03

si Ichal

si Ijcha I

nchPna I

jchi Inca �

chi4nca3

ma3jti3_le4
ma3nca3_le4

ma3xco1

7

su rodilla

está loco

su cabeza

ayer

escoba

su jefe
lo va a alzar

se fue

medicina,

chicharra

rancho \

suegra

abuela

Il éna lo

. pierde

rico

viejo
camisa

está e noj ado

se halla

se recoge



Jnc03 ti3 xi3 je3tsin2_lé na". JeZ na4jcha1_le4
ti1si1cjen2. Va\se3_le4 na3jñ03_le4, to4jme3_ni3ve4 xi3

ma3chjen1_le4• Ya4 ni3?ya3 jña3 ma3jcha1_ni3, tjin1ne2_le4
nca

' si42qui3tj03son2 t04jme3 xa1_ni3 xi3 tjin1_le4 je2
na4jcha 1_le4•

__Ti4xa1ti1yai3, ti4chai13 café.

c af'é c l i". Ts02_le4•

Ma3jti3 -lé na4cha l_le4 tí3•

qui3scan2ca04 na4jcha1_Ié.

Hay un muchacho que ya no tiene mamá. Su abuela

lo mantiene. Le compra su ropa, y cualquier cosa que

necesita. En la casa donde crece, está obligado a hacer

cualquier trabajo que tenga su abuela.

--Levántate luego. Le dice.

--Apúrate. Corta el café. Llena una lata de café.

Le dice.

La suegra del muchacho está enojada. Es muy

desagradable. Ayer ella y su abuela se pelearon.

8



ma na na

jna

va

jña jva

?na ?ña ?va

ni

jmi

no

jni

vi

jño

?mi

jvi

?ni ?ño ?vi

9
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na ?yo4
masa

ti1vi3jno'
está riendo



ni3ño3

na3jño3
ni4?ño4

yo3me2
na4jme 1

tso3jmi2
tso3mi 1

na4?mi3

na3 ?ni I

na3jni 1

i 3j n a 3

ca3ne2

yo4ma4
na4jma 1

xo
! ?ma1

cjo3mi3

cho4?ño1

cho4ño3

tsi3ña1

ni3jña3
jña1_ni3
ña1_vi4

estrella

tela

sus dientet'

abejorro.

una cosa

arena

cura, sacerdote

mala mujer
violín

he l e cho

cae encima

pobre
frijol

jarro de barro

lo alza

gusano deJ �rroz

puerco espín
camarón

petate

¿ adonèe?

nosotros

me3_le4

jme1_ni3
?me4_le4

xo1?na2
xon4_na4

ma3yo2
ma3?yoz
nto4ya 1

na3?ya1

tso2ya3
no3?ya2
silya03
si 1 ?ya4
si1jyo3

tsoÎ!?va3
n ta+jv a

'

cho4va4

xo4?vi4

xo�il

yo3jvi3

.10

quiere

¿ Qué cosa?

su pecho '

yerba santa

rm pap e l

alotes

topil
se puede beber

cárcel

espina

explica
o irno s

afila

hace cuerùa

se calma

anda

agua c la r a

grillo
cuna

silbato

nube

o



Xa Iva3se"n3
.

e aZma3nq"uin14_ j in".
qui4cha4nto3 caZma3chjen 1_ na3j in",

Qui4ti4n1aZ cao4

CaZva3cjain 1_ jin4

na3nqui1. C aZvilnoZson Z_ni3jin4 qui4cha4nto1.
CaZma1nta3chon1 Otia4Z_ve4• Nta3 vi1ma1Z nc a! nta3 cho rr'

ntia4Z.

�(\\J

Fuimos a la faena. Usamos azadones y machetes.

Emparejamos la tierra. Cortamos con el machete. El

camino quedó bueno. Viajamos bien cuando el camino

está bueno."
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ch ?a1

carga

ch ?ao1

falda

ts ?e1

faisán

nti3ts ?in3

cola

ca tsa

O

cja

cha

tsja

c va

chja

ts ?a

qui

ch?a

tsi

cji

chi

tsji

e ?i

chji

ts ?i ch?i

12



nti3tsin3 afuera ma3ch?i4 se emborracha

nti3ts ?in3 cola ma3chji I se vende

ma3chi3ne3 es comestible
chao) polvo
c h ?aol falda ja4t ?ain3 arriba

chja04Z huevo tj a in ' hongo

cha3_le4 le falta ti3 muchacho

ch?al_lé su carga tji 3 redondo

chja4_le4 su cuñado tjin I
hay'0� ',,:

t ?in3 vete
tsen4Z coyote

ts ?en4 malo tsan42 nuestro

t sj e n ' cuelga ts ?an4 .,

rruo

t s ?o I huipil qui)chai23 bailaste

tsjo I sepulcro qui3ch ?ai23 llevaste

ts02 dice
xi lcja 1 zorrillo

t si4 tuyo, suyo xi3c ?a3 los otros

ts ?i4 ,

nausea

nca3ts ?i3 todos yalsin3 su pescuezo

(O ya Its ?in3 su espalda
cjen

2
come

e ?en3 está muerto qui3tsa03 cayeron

cjin3 lejos qui3ts ?a03 molió
-

e ?in3 fuiste
tse3 grande

tjeI_lé. nido ts ?e4 suyosu

t ?e2 -La í" pégale tsje3 limpio
siItse3 lo llena

ch04_le4 su animal si1'tsje3 lo limpia
ch?04_le4 capullo de una flor

13



Ne a? fi3cho'ca3 las ocho, tsa3nquin'_ni14jin4 i4_vi4 •.

Tsa3nqui24_jin4 cao" ti'chja3 e a.o" tsi3ni3_na4• Cja í! cj ín
'

nqu i+c hao
Î

_ve4• Cjai 1 t04?aon3ya3_na3jin4. Xi3

je3ca'ni'cjalyai34_jin4, ja'?ai4_nca1ní3jin4. Na4ch04 t sa?c ?a3

an3_vi4• Na4jmal t'sa3c ?a3 xi3c ?a3• Cjai Inca3 ail xi3

qui3ch ?ai24_jin4.
Xi3 je3ja'?ai4_jin4, __A3 nta? chon3 ntia4',

qui3tsi'na3nqui3 na4_na4•

"'1 3· . a
--�\ a JaIn ,

chon",

Salimos de aquí a las ocho. Fuimos mi hermana,

mí tío, y yo. El rancho está muy lejos de aquí. Nos

cansamos mucho. Después de descansar, volvimos a casa.

Traje calabazas. Los otros trajeron frijoles. Lo que

trajimos pesaba mucho.

bueno el camino?

Cuando regresamos, preguntó mi mamá,
t

--¿ Estaba

--No, le dije, porque estaba muy pedregoso, y muy

lodoso.

.14



n ?oljtin1
mecapal

njian4
chile

ya Itjo3l ?i1
cerillo

ti1v?ao3

e stá moliendo

o
va li me na mai

v va 1 ?i m ?e ñ?a m?ai

ya xi mje se mjai

y?a x?i ne s ?e ni

sa vi n?e ve n?i

s?a v?i nje v ?e nji

15



ti Ivel sabe s ?e3sen1 amanece

tiz?vel , selnt03 está paradose

tiIv?e1_le4 le pega
lozxa4 naranja

ya4_ve4 allí ti4x?a4 abierto

?ya4_ve4 aquel arco lrlS

y?al lleva, llevo y?ai3 grande
?yai3 sabes

tsa3c ?a3sje3 ,

saco

tsa3c ?e1se3 chifló qui3se3 cantó

Oquils ?e3 había
,

nai3 patrón, jefe
n ?ai3 padre de familia

caZxa4 caja
c03x?a4 lo abre

n ?in3 senor, hombre

njin 1 v?e1xco1 recogesangre
ve3xcon 1

respeta
ch04_li4 tu animal

ch041?iI luciérnaga
valcal lo quema

v?alcjal se
•

f-VlS.e

valnel lavo
.l . Z

secov?a3mi3 lleva en la espalda qUI Xl

quilx?i3 pulverizado
nia Ix?in4 perro macho

nia1xin4 cazador
me3_le4 quiere

perro
?me4_le4 su pecho

tiIvaI_le4 le está pegando m?en3 muerto

ti Iv ?a3 _le4 le está llevando
nol ano

sile ?en3 lo mata n ?ol .rnecate

si1cjen Z
le da de ñ ?ain3 difícilcomer

16
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\

J03 t sjoa ' -Te ? ti3 -ve" nc a
'

coari 'chj i I 10zxa4_ve4.
Jaon3 taon'' c o an

' taon4_1e4.

Ya03jal tsa3ca3tse3 xi3 ñ03 taon" chjil-le4.
jaoZ taon4' to4tsa3c ?a3.

C ?i.a4 ja3?a3to3 ni3?ya3_1e4 ChalviZn04. JanZ ma3 niai

tj io Lve". Coi3Z_1a4 nc a
' tsa3c?a3 yao3jal,

tsa3ca3tjen4nqui3_1e4 n ia ". Ya4 qui3tsao3 taon4_1e4. Ya4

qu i lt s ?0ljin3 chao ". Lizcoi3 ti4coan3sjai3_ni31é. Ya4

qui3sca3 yao3jal.
.

Jez niai qui3squi3ne3.
C ?ia4nca3 ji3choZ ni3?ya3_1e4, __T?aiz_naiI3 taon4_li4,

qui3tsoZ na4_1e4.
__Ya03ja1 tsa3ca3tse3 xi3 ñ03 taon4 chjil_le4. Xi3

Cha Ivizno4, nia l_le4 tsa3ca3tjen4nqui3 _ na3. Qui3sca3 yao",
Qui3sca3 xi3 nquí

' jaoZ taon",

--Ja4, qui3tsoZ na4_1e4. A3 t04sa3sa3 qui3niZchai3
taon4_li4.

17



I
! Qué contento estaba el muchacho porque había

vendido sus naranjas. Tenía setenta y cinco centavos.

Compró carne cocida que le costó cincuenta

centavos. Llevó consigo los otros venticinco centavos.

Entonce s pasó por la casa de Albino. Allí había

tres perros. Probablemente porque tenía carne, los

perros lo corretearon. Allí se le cayó su dinero. Se

enterró en el polvo. No lo volvió a encontrar. Su carne

se le cayó. Los perros la cogieron.
Cuando llegó a su casa, --Dáme tu dinero, le dijo .

.,

".

su mama.

--Compré carne cocida que me costó cincuenta

centavos. Los otros veinticinco centavos lo s llevaba.

Cuando pasé por la casa de Albino, sus perros me

persiguieron. La carne se me cayó. Y los veinticinco

centavos se me cayeron.

--Vaya, dijo su mamá. ¿ Perdiste tu dinero tan

pronto?

(' ,

18



Z 4to3ntsjo -le

cebolla

4xa4?nta

gallina

A
V

a
xc o ljnta

albergue

4
nts ?an

de trasteasa

xeaneho
e

t s e

xc va

nea

?ncho

nta

ts ?e

seo

jnta jnca

jnehonts ?e

sc ?o

?nea

ch ví

?nta

tsje

c?en

cja

. nchvineja ntsje

xc vennehjintsjane?a

19



ncha! atole nt03 largo
nchja'' habla ?nt03 podrido
nch ?an1 frio

na3nqui3 terreno

ni3nta3 hueso va3jnqui3 lo busca

ni3jnta3 cicatriz ti1?nqui3 e stá escarbando

ch04?nta3 mozo

jnti 1 sucio

c03jnta 1 desata ?nti 1 chico

c03?nta3 cuida nti4ton4 inmediatamente

O)c04nt04 calabazo
nt.s a'ï mi mano

tse3 grande nt sj a'" pelo

tsje3 limpio ntsja
'

su mano

ntsjé guajes nts ?an4 asa de traste

nt sj en 1 dulce

nts ?e4 su hermano ja4ntai3 alrededor

t s ?e4
nt?ai4 fiebre, calentura

suyo

jt s e ' guayaba ti4jntai 13 cántalo

ti4ntai 13 cómpralo
te3 diez

tje3 c ome'z ó

n
na4c04ntsjen 1 piña

t).
ntje4 Na4xi4ntsje4 Oaxaca

siembra

nt?e1 diligente chotjnc a" hígado
?nte3 tierra ni3nc ?a3 coscomate

cji3 ncjan
' mi cara

parece

cjin3 lejos xi3jnc03 otro

ncjin
z muchos Na4jnca3 San Andrés Hidalgo

·20



ti4nchao3

ti4jnchi 13

to3ntsjoZ_le4
nt so l-Te''

xa4?nta4

xco1jntaZ
xi4?nte4

ya Inchjin 1

ya lnts ?in3

nca3qui3jntaZ
nca3ntsjaiZ
ni4?nti4

n ta lnt sj in !

ntjao4
?nchi4

Jnchi4

llénalo

búscalo

su cebolla

su hermano menor

gallina

albergue
adobe

mujeres
tu espalda
cualquier lugar

para siempre
humo

caldo de frijoles
viento

mojado
Teotitlán del Camino

cha+jno
'

ardilla

21



Nc a' fi3cho1 xi3 vi3xan3 y a? ni3?ya3_le4 xi3jcha1_le4
xi3 x?in\ ya4 sa3sen1jna3 jnco ' ya Ina3xo Itsi3tin3. Vi3tjo3
n?ai3_lé cao

' na4_le4 xi3 x?in4. Si1xa3t?a3 xi Inc jin".
Ti Itjon2 c jo+v e lya3 xti3 -Le". Fi2s ?en3eao4 ya3

ni3?ya3.
Nqui2jnco3c?a2 vi3tjo3_nea1ni3 ni3?ya3_le4 xi3 t?a3ts?e4

je2,xi3 n?ai3_le4, xi3 na4_le4 ehjon42. Si1xa3t?a3 x i+nc j in ".

C ?ia4 fi 2s ?en3eao4 xi Inejin I.
Nca3 je3fi3ehols?en3 ni3?ya3 nca3ts?i3, ni2cjen2 xi3

n ?ai3ehi3con3va3sen2jton3
je3cjenZ n ?ai3chi3eon3•
nca3ts ?i3 mi'\o4_le4.

Nc a' jc3cjenZ nc a+t s ?i3 chjo tta", ni2te2 nc a+t s ?i3 xi3

xí+ncj in! xi3 chjon42. C?oa4_ti4 te2 mi2yo4_le4 xi3 x?in4.
Nea3 je3te2 nea3ts?i3 chjo tta", si1eje3t?a3_ni3 nc a

'

silte2 xi3 tjio1vi3xan3, c?oa4 te2cao4 xí lnc j iri! n?ai3_le4
na4_le4 xi3 chjon42 c ao" xi3 ts?e4 x?in4. C?oa4_sin2

silcje3t?a3_ni3 s?oil xi3 s?e3jna3_le\ c?ia4nea3 jnco3
cjoa\ri3xan3 s?e3_le4 xti3_le4.

c ao" nc a+t s ?i3 mi2yo4_le4.
ni2ejenZ xi3 ehal3cao4 ma3

A'
�¡.J
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Cuando el novio y la novia llegan a la casa de los

padres del novio, allí hay un arco con flores. Salen el

padre y la madre del hombre. Se saludan.

Primero reciben a sus hijos. Los pasan adentro de

la casa.

Otra vez salen de la casa a recibir al padre y

a la madre de la novia. Se saludan. Entonces los pasan

adentro.

Cuando todos están dentro de la casa, se les dan de

e comer al padrino de casamiento y a todos sus amigos.
Cuando acaba de comer el padrino, entonce s s e le s dan

de comer a los padres de la novia y a todos sus amigos.
Cuando acaba de comer toda la gente, bailan todos

los parientes de la novia. También bailan los amigos del

novio.

Cuando acaba de bailar toda la gente, se termina con

el baile del novio y la novia. También bailan los padres
de la novia y los del novio. Así termina la fiesta que

celebran cuando se casan sus hijos.
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niai

perro

,

puerta

xc oa!

caracol

casa

o)

t)

siasai soa siai soai

sio soisao

siansain soe

sion soansaon

siao soao

_.

siain soia

siaon soian
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tsalcalca1 lo
,.

quemo

tsalcalcail lo quemaste

tsa)calcao) Uds. lo quemaron

ti lco)ya3 está esperando

ti)ch03yai2.) e stás esperando

ti3ch03yao2.3 Uds. están esperando

tsa3calco1 lo mostró

O tsalcalcoal lo mostré

tsa3ca3coi 2.) lo mo straste

si lxqui3 da medicina

si3xquial doy medicina

ni2xqui03 Uds. dan medicina

ya1nts ?in3 tu espalda

ya+nt s ?ian3 mi espalda
ya1nts ?ion3 sus espaldas

v ?e lchjoa2. lo cierra

v?e2chjoai23 lo cie rras

v?e2chjoao2.) Uds. lo cierran

si1caltio2. lo abandona

silca3tioa2.) lo abandono

ni2ca3tioi2.l Uds. lo abandonan
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ntso4co4 su pie v?eIxquia4 lee

ntso4coa3 mi pie v?eZxquiai4 lees

ntso4coi3 tu pie v?eZxquiao43 Uds. leen

mizxcoe4 miércole s

s i+toan
Z

pelea

nti4tjon4 su nariz niZtoainZ3 peleas

nti3tjoan3 mi nariz niZtoaonZ3 Uds. pelean

nti3tjoin3 tu nariz

xcoenI verde, crudo
v?eIn?ionI amarra

éJv?e3n?ioan13 amarro

tiInZ se va v ?ezn?ioin 13 amarras

tiZna3 me voy
ti4ntoai4 agárralo

ntia4Z camino ti4ntoao43 agárrenlo
nt?ia3 casa

ya4ncoa3
....

aqu i cerca

ya
I sin3 su pescuezo ti4nchao3 llénalo

yalsian3 mi pescuezo qui3tsoa3 tomó

yalsion3 qui3tsao3
,

sus pe scuezos se cayo
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TjinI_n03 cjoa4je3ta3conZ chj04ta4na4xi4na3nta 1 j03 tjin 1

ma
3 _ni03. Tjin l_na3 cj oa" xi3 me3 _ na3 nc a? jonz. jcha043

xi3 chj04ta4na4xi4na3nta I ?miZ _ n03.

Ma3ehjeni nc a
' jeZ ?ntilxti3_n03 caZta3fiZ escuela,

jme l_ni3 nc a? coan4 e ?oe4Zxquia4_ si Ini3, e ?oa4

coan4ch04ya3 _ si Ini3 -lé jme3 cjo a'' xi3 chon ' i4
CZ 3 .. Z 3a ta nc jm con

TjinI_sa3na3 cjoa" xi3 e?oa4xinI_n03, ncal c?oa4_s?inZ
eoa3nquionl3 xalva3sen3 nc a

' lunes nehaon3_li4.
O e ?oa4_ s ?inz tjinlne2 _n03 neal si4tj03sonZ_la043

chj04ta4xaI_n03, jme1_ni3 rica? nta
' coi4y03_silnia3Z, nc a

'

• Z Z I . 43 . 1 ·3 3 . Z Zt s
í

tsa xan s ?10 , jrne -nl nca t s
í

tsa

coi4xcanl_si1ni03, nc a
' tsiZ tsaZ si4qui3?aon3_silni03

xiZnqui043, nc a
'

e ?oa4_ s ?inZ t04ntal ti3yoa32 chj04ta4 xi3
na4xi4na3ntal ?mi2_na1.

T04c ?oa4 tj in ' e n! xi3 fa3ca04_nol.

A
W

Perd6nenme, ciudadanos. Hay algo que quiero que
ustedes sepan, c u idadan o s .

Es necesario que sus hijos vayan a la escuela

para que aprendan a leer, y para que puedan entender

todas las cosas del mundo .. Nuestra gente d;:be aprender.
Hay algo más que quiero decirles. Mañana lunes

deben de ir a la faena. Deben obedecer a las autoridades
del pueblo para que todo vaya bien. No tomen licor para
que no peleen y s e lastimen unos a otros. De esta manera

todo nos saldra bien, ciudadanos.

Es todo lo que tengo que decirles.
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ciui3

quia3
cjia '

e ?ia4

e ?oa4

cjo a?

c oa i"

cjoial3
cjoianl
coan"

c?oa4_s?inZ
e ?oa4tsoZ.
coi4ts04

coa4te3

e ?oa4cja1
e ?oe4Z.xa1
e ?oa4jen4
coan3ña3

cjoa+so a '

cjoa4tjao2.
cj�a4tsjoa3
e ?oa4?mi2.
e ?ia4 qui3
e ?ia l_ni3

cjai 1 nta3

e ?oe42.xquia4
e ?oa4jtsi1
c oan 'nc a''_le4

coa3tse1

coi4tjol

se fue

me fui

escribo

entonces

va a llevar

una cosa

se va a ir

me vaya ir

nos vamos a Ir

se puede o)
.,.

a s i

así dice

va a decir

va a cortar

s e va a vestir

va a trabajar
lo va a bajar
se juntaron

vergüenza

regalo

gozo

así se llama

entonces se fue

¿cuándo?
muy bueno

va a leer

r

I
va a llover

se halló

vaya comprar

va a salir
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nCha4jvi3
tlacuache

venado

zarzamora

cha cha ncha ncha

chja chja nchja nchja

ch?a ch?a nch?a nch?a

jcha jcha ?ncha ?ncha
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choa3 un poco ti3chji3 estás escribiendo

choa3 blanco t'l ......h"3 inflamado1 e Jl

choa4 l'LIta
choa" r.ia rc a chja4_1e4 �u cuñado

chja3 _le4 su brazo

ch?oal pedazos
ch ?oa I loro si1chja3?ai3 lo plancha

chjoa4 piel tiZchjai3 tu hermana

ti1chjoaZ cerrado
xjao ' un pantle de panela

h'
Z chja04Z huevo t)

e Joe agarramos
chjao1 hoja de

,

chjoe3 de Igado
ma i z

v?e1cha3 barre
xí an ' digo

v ?e lcha 1 cian3 cerca
escupe

ti4x?a4 abierto na4jcha 1 abuela

Ja4c?a1 Tenango na4jncha4 centro del pueblo
ch?a1 cargo va1jch03 lo tapa

coi4jncha 1 lo vamos a buscar

ncha! atole cji3ncha1 escasez de maíz

ncha4z cuervo jnco1 lago O)nchoal viene jncha3 salado

na4xin lchoa 4 venado
ya Inchji4 gancho nCha4ja4 toro, ganado
ya1nchjin 1 mujeres chji3?ncho3 zarzamora

ni4chjin3 día
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JeZ xi3 me3_le4 co a'[t s e ' nchj a+,

ciento tsjoa3_lez3.
M 3· . Z 1

__ a Jaln. Jo tj
í

n! e?oai4_nai13 xi3 ejoa4quiZxi3,
c ja i lnc a' nta3 fiZ, e ?oa4 c ja i! nc a

'

T04nea3 tsa2 ejoa4qui2xi4 xi3 si3,
nea3 jeZ burro_na4

nta3 ea3_le4 c h va".

nc a
' me3_liZ, eoi4ntai13, e oan" si3e ?a3jen3 ña3ehaZ,te3

viZx04_leZ,3.

A
V

tsjoa3_le23 ño3 ciento va3sen3, to4nea3 e ?oe1nta3_nai13

xon4_le4. C?oa4 tj ian ! ts?e4 xc a'Te", caz'talsenl_le4 sello

jeZ xon4_le4 bur ro vv e't jmel_ni3 neal tsiZ tsaZ ?yal xi3

jo3 eoi4tso4_nal.
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--¿ Cuánto vale e se burro?

Re sponde el otro. --Te le voy a dejar en quinientos
pesos.

t
El que quiere comprar habla. --¿ No quieres que te

de cuatrociento s p
è

s o s ê

--No. ¿ Cuánto me das en verdad? Porque mi burro

camina muy bien, y aguanta muy bien la carga. Pero si

es cierto lo que dices que quieres comprarlo, te puedo
rebajar cincuenta pesos.

Entonces vuelve a hablar el comprador. --Te puedo
dar cuatrocientos cincuenta pesos, pero me extiendes la

factura. y vamos a ver al alcalde, que nos selle la

factura para que nadie me diga nada.

Entonces habla el dueño del burro. --Cuéntame el

dinero. Te extenderé la factura.

El otro queda conforme porque cl burro ya es suyo.

�"ftJ ..�'
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o

o

pa�o4
rebozo

tolro1jchol
lagartijo

ya1loZpi4
lápiz borrego

pa3neZto4 pañuelo a3rron Z
arroz

preZso4 prisionero so3nta2clo4 soldado

.2 4
jueves ya 11ozpi4 lápizXl pe

coZrre4 comadre va3rre2 borrego

tolro1jcho1 lagarto pa�o4 rebozo
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boca ts ?oa3

ba.rba nqui3?va3
bestia cho?

blanco choa3

bolsa xi3jtsa3
botella lo3mi2ta4
día ni4chjin3
dice tso2
dedo na4jma Intsja3
diente s ni4?ño4 (D..

dinero taon4

gato chi2to3

gallina xa4?nta4

gente chjo4ta4
gozo cjoa4tsjoa3
grasa xí+ne '

'país ?nte3
,. ni4se3paj a ro

pape l xon4

�iedra la4jaû4
piña na4co4ntsjen 1 O
pescado jti4
mí

é

r c o le s mi2xcoe4

frijol na4jma 1

carpintero chji4néya1
perro niaI

zapote negro chji3nte1
zorro ni4nta4
cabeza jco"
pescuezo ya

1 sin3
34


